
Ksun. The dark side of the sun



Con KSun l’abbronzatura diventa un momento di puro piacere: non solo la 

sicurezza di un colore naturale e omogeneo, ma anche la ricerca del com-

fort più totale dato dalle speciali caratteristiche di questa doccia solare. 

Con “Water fresh Program” non solo abbronzatura ma anche benessere, 

una piacevole freschezza viene nebulizzata ad intervalli programmati, ri-

temprando corpo e sensi e coadiuvando l’abbronzatura.

Accarezzati da una piacevole brezza e cullati dalla musica preferita, con 

KSun il rilassamento è totale: non solo benessere per il corpo ma anche 

per la mente.

Tanning with KSun is just pure pleasure: not only the safety of a natural 

even tan, but also total comfort given by the special features of this sun 

shower. With “Water fresh Program” not just tanning but wellness too, a 

pleasant cool mist at programmed intervals to cool the body and spirit and 

help the tan. Caressed by a gentle breeze and rocked by your favourite mu-

sic, KSun means total relaxation and wellbeing for both mind and body.

Ksun more than Tan:

moments of Pleasure.



Ksun sun shower:

Design outside.

Quality inside.

Vivace e sofisticata, tecnologica ed affidabile, KSun è più di una doccia 

solare: un concentrato  di  innovazione e  di design.

Lampade da 2 mt  per abbronzare velocemente anche  le persone di sta-

tura più alta, ventilazione regolabile “Cooling Program”, per un vortice 

di freschezza, radio e casse acustiche “Audio System”, per abbando-

narsi e rilassarsi, nessuna zona d’ombra con “No Shadows Zone” per 

abbronzare tutto, ma proprio tutto il corpo. La forma ellittica della doccia 

solare permette l’equidistanza tra le varie parti del corpo e le lampade, 

che si traduce in maggiori risultati in termini di abbronzatura, e in tempi di 

seduta ridotti. La base specchiata, infine, potenzia l’effetto delle lampade 

per un colore ancora più intenso e naturale.

Bright, sophisticated, technological and reliable. KSun is more than a sun 

shower, it is a concentration of innovation and design.

2 m lamps for rapid tanning even for very tall people, adjustable “Co-

oling Program” ventilation that creates a cooling vortex, “Audio Sy-

stem” radio and speakers, for a relaxing tan, “No Shadows Zone” 

for an all over tan with no hidden parts. The elliptical shape of the sun 

shower means the different parts of the body are all at the same distan-

ce from the lamps, which gives a much better and even tan and means 

shorter tanning sessions. The mirror base reinforces the effect of the 

lamps for a much deeper and natural tan.



KSun è proposta in quattro differenti colori brillanti e vivaci: le porte retro-

illuminate creano giochi di luce e cromie che aggiungono glamour e  stile 

al design tutto italiano.

La forma lineare senza spigoli, le ridotte dimensioni anche a porte aperte e  

la cura dei particolari abbinata a materiali di assoluta qualità e durata, fanno 

di KSun un “concetto” difficilmente imitabile.

KSun comes in four different bright colours: the rear-lit doors create plays 

of light and colour that add glamour and style to the totally Italian design.

The linear shape without any sharp corners, the compact size, even when the 

doors are open, and the special care paid to details and quality long lasting 

materials make KSun something very hard to copy.

The colours of 
                the Tanning
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Il sistema di ventilazione  “Cooling Program”, ormai entrato da anni e a pieno tito-

lo fra i “must” di Tecnosole, accarezza  il corpo con una piacevole brezza o con un 

turbine di freschezza grazie alla possibilità di scegliere fra 9 diverse velocità. Pas-

sando attraverso le  feritoie, fra i pannelli, l’aria avvolge il corpo con continuità ed 

uniformità dalla testa ai piedi, donando un’indescrivibile sensazione di benessere.

“Vibro Program” è una pedana oscillante - vibrante che migliora la circolazione e 

facilita l’abbronzatura. Grazie alla scelta tra diversi programmi: Soft Touch per coloro 

che desiderano un’azione rilassante, Performance per tonificare e ridurre, Build per 

ristrutturare e stimolare la muscolatura, il momento dell’abbronzatura diventa un’oc-

casione per una sana attività fisica. 

The “Cooling Program” ventilation system has been one of the musts of Tecnosole 

for years now, and it caresses the body with a pleasant breeze or a cooling vortex 

thanks to the 9 different fan speeds. As the air passes through the slits between the 

panels, it continuously envelops all the body evenly from the head to the feet, for a 

really wonderful feeling of wellbeing.

“Vibro Program” is an oscillating-vibrating platform which improves circulation 

and helps tanning. Thanks to the different programs: Soft touch if you want a rela-

xing action, Performance to tone and reduce, Build to restructure and stimulate the 

muscles, your tanning session is one of good physical exercise as well.

Technical Details
for a perfect Tan.



Sintonizzazione
Tune

Volume
Volume

Ventilazione
Ventilation

Start - Stop

La consolle comandi è semplice ed intuitiva:  tutte le funzioni sono bene in 

vista per rendere più facile qualsiasi regolazione da parte del cliente. Il pro-

gramma per le impostazioni di tutti i parametri, di accesso esclusivo per 

il gestore del centro, fornisce un’ampia gamma di opzioni e regolazioni 

quali la scelta di gestire KSun con Start e Stop, con controllo remoto, 

gettoniera o computer. I 4 contatori delle ore e delle sedute permettono 

uno stretto controllo dell’operatività, la scelta della stazione radio e del 

volume, completano l’offerta. Con l’equipaggiamento  lampade da 160W, 

180W o 200W, KSun si adegua  a tutte le esigenze sia di un centro este-

tico, sia di un centro d’abbronzatura.  “Intelligent Program” è il sistema 

che mette d’accordo ecologia e risparmio. Con il sistema elettronico Intel-

ligent Program i consumi di energia elettrica si riducono, mentre le lam-

pade aumentano la loro durata, si accendono immediatamente e senza 

“sfarfallio”, mantenendo stabile l’emissione anche in presenza di disturbi 

nella rete elettrica. Minor consumo di energia elettrica e cambi lampade 

meno frequenti  si traducono in: risparmio economico, minori emissioni 

di CO2 e minor impatto ambientale.

The control panel is simple and user friendly: all the functions are clearly on 

show for the customer to make any setting. The program to set the para-

meters is accessible only to the tanning centre manager and gives a wide 

range of options and settings, such as the possibility of controlling KSun 

with start and stop, remote control, tokens or computer, while the 4 time 

and session meters give very close controls of the use and the choice of 

radio station and volume complete the offer. Equipped with 160W, 180W 

or 200W lamps, KSun adapts to all the needs of either a beauty centre or 

a tanning centre. “Intelligent Program” is the system that keeps ecology 

happy and saves money. With the Intelligent Program electronic system, is 

possible to save electricity and to increase the life of the lamps. The lamps 

come on immediately without any flashing, keeping a constant emission 

even if there are drops in tension. Lower energy consumption and less 

frequent lamp changes mean: money savings, lower CO2 emissions and 

lower environmental impact.



 Cooling Program: il perfetto raffreddamento delle lampade ne 
garantisce una lunga durata. La ventilazione, tramite  l’esclu-
sivo sistema delle feritoie laterali Cooling Program, accarezza 
il corpo con una piacevole brezza o con un vortice di potenza 
permettendo un’abbronzatura in pieno relax.

 Cooling Program: the long life of the lamps is guaranteed by the 
perfect cooling system. With the exclusive side slits, the Cooling 
program ventilation caresses the body with a pleasant breeze or 
with a more powerful vortex to make tanning really relaxing.

 Audio system Program: il programma radio preferito sarà di-
sponibile al semplice tocco di un dito con ricerca automatica e 
regolazione del volume.

 Audio system Program: the favourite radio program is availa-
ble with a simple touch of a button, with automatic programme 
search and volume adjustment.

 Lamps Program: le esclusive lampade Tecnosole garantisco-
no prestazioni e durata. I tubi lunghi 2 metri soddisfano anche 
i clienti di statura molto alta.

 Lamps Program: the exclusive Tecnosole lamps guarantee 
top performance and long life. The 2-meter long tubes are ideal 
even for the tallest of clients.

*Legs Program: con la pedana specchiata riflettente l’ab-
bronzatura delle gambe viene ottimizzata.  

 Legs Program: with the reflecting mirror platform it is much 
easier to tan the legs.

*Intelligent Program I.P.: il sistema elettronico che diminuisce i 
consumi di energia e aumenta la durata della vita delle lampade. 

 Questo sistema garantisce un risparmio economico, minori 
emissioni di CO2 e minor impatto ambientale.

*Intelligent Program I.P.: the electronic system that saves 
energy and increases the life of the lamps. This system gua-
rantees money saving, lower CO2 emissions and lower envi-
ronmental impact.

*Vibro Program: è una pedana oscillante che grazie alla scelta 
fra i 5 programmi (welcome plan - high impact - full tonic - body 
drain - slimming plan) fa del momento dell’abbronzatura anche 
un’occasione per una sana attività fisica.

*Vibro Program: it is an oscillating platform that thanks to the 
possibility to choose from 5 programs (welcome plan - high im-
pact - full tonic - body drain - slimming plan) turns the tanning 
moment also into a healthy physical activity.

*Water fresh Program: non solo abbronzatura ma anche be-
nessere, una piacevole freschezza viene nebulizzata ad inter-
valli programmati, ritemprando corpo e sensi e coadiuvando 
l’abbronzatura.

*Water fresh Program: not just tanning but wellness too, a 
pleasant cool mist at programmed intervals to cool the body 
and spirit and help the tan.

A richiesta i modelli possono essere alimentati a 230V ~ o 230V 3N ~
On request, models can be fitted with 230V ~ or 230V 3N ~ power

Caratteristiche tecniche
Technical data K-SUN 42/160W IP K-SUN 42/180W IP K-SUN 42/200W IP K-SUN 48/180W IP

Potenza assorbita
Absorbed power

6,5 kW 7 kW 8 kW 8 kW

Tensione nominale
Rated voltage 400V 3N ~ 400V 3N ~ 400V 3N ~ 400V 3N ~

Frequenza
Frequency

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Portata aria
Air flow rate

4235  m3/h 4235  m3/h 4235  m3/h 4235  m3/h

Lampade
Lamps

42/160W Tecnosole 42/180W Tecnosole 42/200W Tecnosole 48/180W Tecnosole

Peso
Weight

220 KG 220 KG 220 KG 226 KG

Dimensioni esterne
External dimensions

cm 122 x 122 x 225h
with the doors open

cm 122 x 122 x 225h
with the doors open

cm 122 x 122 x 225h
with the doors open

cm 122 x 122 x 225h
with the doors open

Livello di rumore
Noise level

69 dBA 69 dBA 69 dBA 69 dBA

Energia Termica prodotta
Thermal Energy produced

5588 Kcal/h 6018 Kcal/h 6447 Kcal/h 6878 Kcal/h
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Le caratteristiche descritte in questo catalogo sono valide salvo errori di stampa o eventuali modifiche da parte del costruttore.
Described characterstics in this catalogue are valid with the exception of printing errors or possible changes made by the manufacturer.
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